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Betreft: Bestuur van Directe Belastingen. 

         Betalingsbericht onroerende voorheffing in het Neder- 

         lands gestuurd aan een Franstalige inwoner van Ander- 

         lecht. 

 

 

Mijnheer de Vice-Eerste Minister, 

 

 

Op 26 oktober 1995 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste 

Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een 

klacht die op 28 juni 1995 werd ingediend door een Franstalige 

inwoner van Anderlecht.  De klager ontvangt ieder jaar zijn 

aanslagbiljet betreffende de onroerende voorheffing in het 

Nederlands, terwijl hij, naar zijn zeggen, het bestuur al sinds 

drie jaar telefonisch vraagt hem het document in het Frans te 

sturen. 

 

Per brief van 17 juli 1995 heeft de VCT u gevraagd haar mee te 

delen 

 

-van welke dienst het document uitgaat; 

-welke werkkring die dienst heeft;  

-of de klager, dhr. "[…], 1070 Anderlecht" bij het betrokken 

bestuur als Franstalige bekend staat, aangezien de straatnaam 

"rue des Loups" in het Frans in zijn adres staat vermeld. 

 

Per brief van 8 augustus 1995 hebt u mij laten weten dat alle 

nuttige inlichtingen mij door uw bestuur zouden worden meegedeeld. 

 

 

 

 

 

 

 2. 

 

Per brief van 11 september 1995 heeft het Hoofdbestuur van Directe 

Belastingen het volgende laten weten: 

 

"Ik heb de eer u mee te delen dat de heer […] de ontvanger van de 

directe belastingen Anderlecht 2, in 1994 inderdaad telefonisch 

heeft gevraagd dat de aanslagbiljetten inzake onroerende 

voorheffing hem voortaan in het Frans zouden worden gestuurd.  

Dit werd vermeld op het kohier van het aanslagjaar 1994, maar 



werd uit het oog verloren bij het opmaken van het onroerende 

voorheffingskohier voor het aanslagjaar 1995. 

 

Ten einde de toestand in orde te brengen, kreeg de betrokkene op 

21 augustus 1995 een Franstalig aanslagbiljet annex beta-

lingsbericht toegestuurd, en werd de "taalcode" in het nieuwe 

computerprogramma, met het oog op de volgende aanslagjaren, 

gewijzigd." 

 

Met toepassing van artikel 19 van het koninklijk besluit van 18 

juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in 

bestuurszaken (SWT), gebruikt iedere plaatselijke dienst van 

Brussel-Hoofdstad, in zijn betrekkingen met een particulier, de 

door deze gebruikte taal, voor zover die taal het Nederlands of 

het Frans is. 

 

De VCT acht de klacht ontvankelijk en gegrond, aangezien de klager 

vergeefs had gevraagd de documenten in het Frans te krijgen. 

 

Zij neemt akte van het feit dat de toestand werd rechtgezet voor 

1995 en dat de "taalcode" m.b.t. de komende aanslagjaren werd 

gewijzigd. 

 

Met toepassing van artikel 61, § 7, SWT, wordt dit advies gestuurd 

aan de klager evenals aan dhr. Johan VANDE LANOTTE, Vice-Eerste 

minister en minister van Binnenlandse Zaken. 

 

Met de meeste hoogachting, 

 

 

  

                                   De Voorzitter, 

 

[…] 

 

 


